The Order of Matins for Annunciation
Note: The translation used for the Horologion is primarily that of Fr. Lawrence of Jordanville, for the Menaion, most of it is taken from the Festal Menaion, but portions are also taken from the St. John of Kronstadt Menaion.  

The Six Psalms


We begin Matins with the Six Psalms, listening in silence and with compunction (standing, with no moving about).  And the reader, with reverence and fear of God, says:

Glory to God in the highest, and on earth peace, good will among men. Thrice (With the sign of the Cross and a bow from the waist each time.) 

O Lord, Thou shalt open my lips, and my mouth shall declare Thy praise. Twice
Psalm 3

O Lord, why are they multiplied that afflict me? Many rise up against me. Many say unto my soul: There is no salvation for him in his God. But Thou, O Lord, art my helper, my glory, and the lifter up of my head. I cried unto the Lord with my voice, and He heard me out of His holy mountain. I laid me down and slept; I awoke, for the Lord will help me. I will not be afraid of ten thousands of people that set themselves against me round about. Arise, O Lord, save me, O my God, for Thou hast smitten all who without cause are mine enemies; the teeth of sinners hast Thou broken. Salvation is of the Lord, and Thy blessing is upon Thy people. 

I laid me down and slept; I awoke, for the Lord will help me. 

Psalm 37

O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor chasten me in Thy wrath. For Thine arrows are fastened in me, and Thou hast laid Thy hand heavily upon me. There is no healing in my flesh in the face of Thy wrath; and there is no peace in my bones in the face of my sins. For mine iniquities are risen higher than my head; as a heavy burden have they pressed heavily upon me. My bruises are become noisome and corrupt in the face of my folly. I have been wretched and utterly bowed down until the end; all the day long I went with downcast face. For my loins are filled with mockings, and there is no healing in my flesh. I am afflicted and humbled exceedingly, I have roared from the groaning of my heart. O Lord, before Thee is all my desire, and my groaning is not hid from Thee. My heart is troubled, my strength hath failed me; and the light of mine eyes, even this is not with me. My friends and my neighbors drew nigh over against me and stood, and my nearest of kin stood afar off. And they that sought after my soul used violence; and they that sought evils for me spake vain things, and craftinesses all the day long did they meditate. But as for me, like a deaf man I heard them not, and was as a speechless man that openeth not his mouth. And I became as a man that heareth not, and that hath in his mouth no reproofs. For in Thee have I hoped, O Lord; Thou wilt hearken unto me, O Lord my God. For I said: Let never mine enemies rejoice over me; yea, when my feet were shaken, those men spake boastful words against me. For I am ready for scourges, and my sorrow is continually before me. For I will declare mine iniquity, and I will take heed concerning my sin. But mine enemies live and are made stronger than I, and they that hated me unjustly are multiplied. They that render me evil for good slandered me, because I pursued goodness. Forsake me not, O Lord my God, depart not from me. Be attentive unto my help, O Lord of my salvation. 

Forsake me not, O Lord my God, depart not from me. Be attentive unto my help, O Lord of my salvation. 

Psalm 62

O God, my God, unto Thee I rise early at dawn. My soul hath thirsted for Thee; how often hath my flesh longed after Thee in a land barren and untrodden and unwatered. So in the sanctuary have I appeared before Thee to see Thy power and Thy glory. For Thy mercy is better than lives; my lips shall praise Thee. So shall I bless Thee in my life, and in Thy name will I lift up my hands. As with marrow and fatness let my soul be filled, and with lips of rejoicing shall my mouth praise Thee. If I remembered Thee on my bed, at the dawn I meditated on Thee. For Thou art become my helper; in the shelter of Thy wings will I rejoice. My soul hath cleaved after Thee, Thy right hand hath been quick to help me. But as for these, in vain have they sought after my soul; they shall go into the nethermost parts of the earth, they shall be surrendered unto the edge of the sword; portions for foxes shall they be. But the king shall be glad in God, everyone shall be praised that sweareth by Him; for the mouth of them is stopped that speak unjust things. 


At the dawn I meditated on Thee. For Thou art become my helper; in the shelter of Thy wings will I rejoice.  My soul hath cleaved after Thee, Thy right hand hath been quick to help me. 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, both now and ever, and unto the ages of ages. Amen. 

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee, O God. Thrice, with the sign of the Cross, but without bows. 
Lord. have mercy. Thrice
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, both now and ever, and unto the ages of ages. Amen. 

Psalm 87

O Lord God of my salvation, by day have I cried and by night before Thee. Let my prayer come before Thee, bow down Thine ear unto my supplication. For filled with evils is my soul, and my life unto hades hath drawn nigh. I am counted with them that go down into the pit; I am become as a man without help, free among the dead. Like the bodies of the slain that sleep in the grave, whom Thou rememberest no more, and they are cut off from Thy hand. They laid me in the lowest pit, in darkness and in the shadow of death. Against me is Thine anger made strong, and all Thy billows hast Thou brought upon me. Thou hast removed my friends afar from me; they have made me an abomination unto themselves. I have been delivered up, and have not come forth; mine eyes are grown weak from poverty. I have cried unto Thee, O Lord, the whole day long; I have stretched out my hands unto Thee. Nay, for the dead wilt Thou work wonders? Or shall physicians raise them up that they may give thanks unto Thee? Nay, shall any in the grave tell of Thy mercy, and of Thy truth in that destruction? Nay, shall Thy wonders be known in that darkness, and Thy righteousness in that land that is forgotten? But as for me, unto Thee, O Lord, have I cried; and in the morning shall my prayer come before Thee. Wherefore, O Lord, dost Thou cast off my soul and turnest Thy face away from me? A poor man am I, and in troubles from my youth; yea, having been exalted, I was humbled and brought to distress. Thy furies have passed upon me, and Thy terrors have sorely troubled me. They came round about me like water, all the day long they compassed me about together. Thou hast removed afar from me friend and neighbor, and mine acquaintances because of my misery. 

O Lord God of my salvation, by day have I cried and by night before Thee. Let my prayer come before Thee, bow down Thine ear unto my supplication. 

Psalm 102

Bless the Lord, O my soul, and all that is within me bless His holy name. Bless the Lord, O my soul, and forget not all that He hath done for thee, Who is gracious unto all thine iniquities, Who healeth all thine infirmities, Who redeemeth thy life from corruption, Who crowneth thee with mercy and compassion, Who fulfilleth thy desire with good things; thy youth shall be renewed as the eagle's. The Lord performeth deeds of mercy, and executeth judgment for all them that are wronged. He hath made His ways known unto Moses, unto the sons of Israel the things that He hath willed. Compassionate and merciful is the Lord, longsuffering and plenteous in mercy; not unto the end will He be angered, neither unto eternity will He be wroth. Not according to our iniquities hath He dealt with us, neither according to our sins hath He rewarded us. For according to the height of heaven from the earth, the Lord hath made His mercy to prevail over them that fear Him. As far as the east is from the west, so far hath He removed our iniquities from us. Like as a father hath compassion upon his sons, so hath the Lord had compassion upon them that fear Him; for He knoweth whereof we are made, He hath remembered that we are dust. As for man, his days are as the grass; as a flower of the field, so shall he blossom forth. For when the wind is passed over it, then it shall be gone, and no longer will it know the place thereof. But the mercy of the Lord is from eternity, even unto eternity, upon them that fear Him. And His righteousness is upon sons of sons, upon them that keep His testament and remember His commandments to do them. The Lord in heaven hath prepared His throne, and His kingdom ruleth over all. Bless the Lord, all ye His angels, mighty in strength, that perform His word, to hear the voice of His words. Bless the Lord, all ye His hosts, His ministers that do His will. Bless the Lord, all ye His works, in every place of His dominion. Bless the Lord, O my soul. 

In every place of His dominion, bless the Lord, O my soul. 

Psalm 142

O Lord, hear my prayer, give ear unto my supplication in Thy truth; hearken unto me in Thy righteousness. And enter not into judgment with Thy servant, for in Thy sight shall no man living be justified. For the enemy hath persecuted my soul; he hath humbled my life down to the earth. He hath sat me in darkness as those that have been long dead, and my spirit within me is become despondent; within me my heart is troubled. I remembered days of old, I meditated on all Thy works, I pondered on the creations of Thy hands. I stretched forth my hands unto Thee; my soul thirsteth after thee like a waterless land. Quickly hear me, O Lord; my spirit hath fainted away. Turn not Thy face away from me, lest I be like unto them that go down into the pit. Cause me to hear Thy mercy in the morning; for in Thee have I put my hope. cause me to know, O Lord, the way wherein I should walk; for unto Thee have I lifted up my soul. Rescue me from mine enemies, O Lord; unto Thee have I fled for refuge. Teach me to do Thy will, for Thou art my God. Thy good Spirit shall lead me in the land of uprightness; for Thy name's sake, O Lord, shalt Thou quicken me. In Thy righteousness shalt Thou bring my soul out of affliction, and in Thy mercy shalt Thou utterly destroy mine enemies. And Thou shalt cut off all them that afflict my soul, for I am Thy servant. 

Hearken unto me, O Lord, in Thy righteousness, and enter not into judgment with Thy servant.  Twice
Thy good Spirit shall lead me in the land of uprightness. 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, both now and ever and unto the ages of ages. Amen. 

Alleluia, alleluia, alleluia. Glory to Thee, O God. Thrice, with the sign of the Cross and a bow each time. 
Great Litany

Deacon: In peace let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

--For the peace from above, and the salvation of our souls, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

--For the peace of the whole world, the good estate of the holy churches of God, and the union of all, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

--For this holy temple, and for them that with faith, reverence, and the fear of God enter herein, let us pray to the Lord

Choir: Lord, have mercy.

--For our Great Lord and Father, His Holiness Patriarch N.; for our lord the Very Most Reverend Metropolitan N., First Hierarch of the Russian Church Abroad; for our lord the Most Reverend (Archbishop or Bishop N.); for the venerable priesthood, the deaconate in Christ, for all the clergy and people, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

--For this land, its authorities and armed forces, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

--For the God-preserved Russian Land and its Orthodox people both in the homeland and in the diaspora, and for their salvation, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

--That He may deliver His people from enemies both visible and invisible, and confirm in us oneness of mind, brotherly love and piety, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

--For this city (or this town, or this holy monastery), for every city and country, and the faithful that dwell therein, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

--For seasonable weather, abundance of the fruits of the earth, and peaceful times, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

--For travelers by sea, land and air; for the sick, the suffering, the imprisoned, and for their salvation, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

--That we may be delivered from all tribulation, wrath, and necessity, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

--Help us, save us, have mercy on us, and keep us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

--Calling to remembrance our most holy, most pure, most blessed, glorious Lady Theotokos and Ever-Virgin Mary with all the saints, let us commit ourselves and one another and all our life unto Christ our God.

Choir: To Thee O Lord.

Priest: For unto Thee is due all glory, honor and worship; to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and unto the ages of ages.

Choir: Amen.

Deacon: In the 4th Tone:  God is the Lord and hath appeared unto us.  Blessed is he that cometh in the name of the Lord. 
 Stichos 1:  O give thanks unto the Lord, for He is good, for His mercy endureth forever.

Choir:  God is the Lord and hath appeared unto us.  Blessed is he that cometh in the name of the Lord. This is sung after each stichos.

Stichos 2:  Surrounding me they compassed me, and by the name of the Lord I warded them off.

Stichos 3:  I shall not die, but live, and I shall tell of the works of the Lord.

Stichos 4:  The stone which the builders rejected, the same is become the head of the corner.  This is the Lord’s doing, and it is marvelous in our eyes.

Then the Choir sings the Troparion of the Feast:

Tone 4:  Today is the fountainhead of our salvation /

and the manifestation of the mystery which was from eternity. /

The Son of God becometh the Virgin’s Son, /

and Gabriel proclaimeth the good tidings of grace; /

wherefore, we also cry to the Theotokos with him: /

Rejoice, thou who art full of grace, //

the Lord is with thee.  Twice

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, both now and ever, and unto the ages of ages.  Amen.

And again:

Tone 4:  Today is the fountainhead of our salvation /

and the manifestation of the mystery which was from eternity. /

The Son of God becometh the Virgin’s Son, /

and Gabriel proclaimeth the good tidings of grace; /

wherefore, we also cry to the Theotokos with him: /

Rejoice, thou who art full of grace, //

the Lord is with thee.  
Choir: Lord, have mercy.  Thrice.  Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Reader: Both now and ever, and unto the ages of ages.  Amen.


Then the first stasis of the Kathisma is read.

Reader:  Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Choir:  Both now and ever, and unto the ages of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia.  Glory to Thee, O God. Thrice.         

Lord, have mercy.  Thrice.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Reader:  Both now and ever, and unto the ages of ages. Amen. 

Then the Second stasis of the Kathisma is read.

Reader:  Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Choir:  Both now and ever, and unto the ages of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia.  Glory to Thee, O God. Thrice.         

Lord, have mercy.  Thrice.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Reader:  Both now and ever, and unto the ages of ages. Amen.

Then the Third stasis of the Kathisma is read.

Reader: Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, both now and ever, and unto the ages of ages. Amen.

Alleluia, alleluia, alleluia.  Glory to Thee, O God. Thrice.      

Then the Small Litany:
Deacon: Again and again, in peace let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

--Help us, save us, have mercy on us, and keep us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

--Calling to remembrance our most holy, most pure, most blessed, glorious Lady Theotokos and Ever-Virgin Mary with all the saints, let us commit ourselves and one another and all our life unto Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For Thine is the dominion, and Thine is the kingdom, and the power, and the glory: of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit, now and ever, and unto the ages of ages.

Choir: Amen.


After this the Choir sings the Sessional hymns in the Triodion, which are appointed after the second reading of the Psalter, followed by


Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Tone 1:  

The great commander of the immaterial angels, /

standing forth in the city of Nazareth, /

proclaimeth to the King and Lord of the ages, /

O all-pure one, saying to thee: /

Rejoice, O blessed Mary, thou unapproachable and ineffable mystery, //

thou restoration of men!


Both now and ever, and unto the ages of ages.  Amen.

Tone 3:
Today all creation rejoiceth as the archangel saith to thee /

“Rejoice!”, O blessed, honored and all pure Mother of Christ God. /  

Today the arrogance of the serpent is cast into darkness; /

for the bond of our forefather’s curse is annulled. /  

Wherefore, we cry out to thee unceasingly: //

Rejoice, O joyous one!

The Polyeleos

(Select verses):

Choir:  Praise ye the name of the Lord; O ye servants, praise the Lord.  Alleluia, alleluia, alleluia. 


Blessed is the Lord out of Zion, who dwelleth in Jerusalem.  Alleluia, alleluia, alleluia.


O give thanks unto the Lord, for He is good; for His mercy endureth forever.  Alleluia, alleluia, alleluia.


O give thanks unto the God of heaven; for His mercy endureth forever.  Alleluia, alleluia, alleluia.

Clergy:  With the Archangel’s voice we cry to thee, O most-pure one: Rejoice, thou who art full of grace, the Lord is with thee.

Choir:  With the Archangel’s voice we cry to thee, O most-pure one: Rejoice, thou who art full of grace, the Lord is with thee.

Psalm Verse: O God, give Thy judgment to the king, and Thy righteous to the son of the king.


With the Archangel’s voice we cry to thee, O most-pure one: Rejoice, thou who art full of grace, the Lord is with thee.

Psalm Verse: He shall come down like rain upon a fleece.


With the Archangel’s voice we cry to thee, O most-pure one: Rejoice, thou who art full of grace, the Lord is with thee.


Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, both now and ever, and unto the ages of ages.  Amen.


Alleluia, alleluia, alleluia.  Glory to Thee, O God.  Twice

Clergy:  Alleluia, alleluia, alleluia.  Glory to Thee, O God.

With the Archangel’s voice we cry to thee, O most-pure one: Rejoice, thou who art full of grace, the Lord is with thee.

the Small Litany:
Deacon: Again and again, in peace let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

--Help us, save us, have mercy on us, and keep us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

--Calling to remembrance our most holy, most pure, most blessed, glorious Lady Theotokos and Ever-Virgin Mary with all the saints, let us commit ourselves and one another and all our life unto Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For blessed is Thy name, and glorified is Thy kingdom: of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit, now and ever, and unto the ages.

Choir: Amen.


Then the Sedalia of the Feast:

Tone 4 [Troparion Melody]:  

Gabriel from heaven crieth out “Rejoice!” to the honored one; /

for she conceiveth in her womb the preeternal God /

Who formed the ends of the earth by his word.  /

Wherefore, Mary replied: “I know not man: /

how then shall I give birth to a Son?  /

Who hath ever seen a seedless birthgiving.?”  /

And the angel, recounting, said to the Virgin Theotokos: /

“The Holy Spirit shall come upon thee, //

and the power of the Most High shall overshadow thee!”

Glory… Both now… In the same tone:
Gabriel was sent to the Virgin Mary /

and announced to her ineffable joy; /

for she would conceive without seed and not suffer corruption.  /

“For thou shalt give birth to a Son, the preeternal God, /

and He will save His people from their sins.  /

And He who hath sent me beareth witness, /

telling me to cry to thee:  /

Rejoice, O blessed one!  O Virgin, thou shalt bear a child, //

and after childbirth thou shalt remain virgin!”

Choir:  From my youth * do many passions war against me; * but do Thou Thyself defend * and save me, O my Savior.


Ye haters of Zion * shall be shamed by the Lord; * for like grass, * by the fire shall ye be withered.


Glory to the Father, and to the Son, * and to the Holy Spirit, * both now and ever, * and unto the ages of ages.  Amen.


In the Holy Spirit, * every soul is quickened, * and, through cleansing, is exalted and made radiant * by the Triple Unity in a hidden sacred manner.

Deacon: Let us attend.  Wisdom, let us attend.  The Prokimenon in the fourth tone: 


Proclaim from day to day the good tidings of the salvation of our God.

Choir:  Proclaim from day to day the good tidings of the salvation of our God.

Deacon:  O sing unto the Lord a new song, sing unto the Lord all the earth.

Choir:  Proclaim from day to day the good tidings of the salvation of our God.

Deacon:  Proclaim from day to day.

Choir:  The good tidings of the salvation of our God.

Deacon:  Let us pray to the Lord.

Choir:  Lord, have mercy.

Priest:  For holy art Thou, O our God, and Thou restest in the saints, and unto Thee do we send up glory: to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and unto the ages of ages.

Choir:  Amen.

Deacon:  Let every breath praise the Lord.

Choir:  Let every breath praise the Lord.

Deacon:  Praise ye God in His saints, praise Him in the firmament of His power.

Choir:  Let every breath praise the Lord.

Deacon:  Let every breath. 

Choir:  Praise the Lord.

Deacon:  And that He will vouchsafe unto us the hearing of the Holy Gospel, let us pray unto the Lord God.

Choir:  Lord, have mercy.  Thrice.

Deacon:  Wisdom, Aright!  Let us hear the Holy Gospel.

Priest:  Peace be unto all.

Choir:  And to thy spirit.

Priest:  The Reading is from the Holy Gospel according to St. Luke.

Choir:  Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.


The Priest reads the Gospel of Luke: 1:39-49,56.

Choir:  Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.

Reader:                                                     

Psalm 50

Have mercy on me, O God, according to Thy great mercy; and according to the multitude of Thy compassions blot out my transgression. Wash me thoroughly from mine iniquity, and cleanse me from my sin. For I know mine iniquity, and my sin is ever before me. Against Thee only have I sinned and done this evil before Thee, that Thou mightest be justified in Thy words, and prevail when Thou art judged. For behold, I was conceived in iniquities, and in sins did my mother bear me. For behold, Thou hast loved truth; the hidden and secret things of Thy wisdom hast Thou made manifest unto me. Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I shall be made clean; Thou shalt wash me, and I shall be made whiter than snow. Thou shalt make me to hear joy and gladness; the bones that be humbled, they shall rejoice. Turn Thy face away from my sins, and blot out all mine iniquities. Create in me a clean heart, O God, and renew a right spirit within me. Cast me not away from Thy presence, and take not Thy Holy Spirit from me. Restore unto me the joy of Thy salvation, and with Thy governing Spirit establish me. I shall teach transgressors Thy ways, and the ungodly shall turn back unto Thee. Deliver me from blood-guiltiness, O God, Thou God of my salvation; my tongue shall rejoice in Thy righteousness. O Lord, Thou shalt open my lips, and my mouth shall declare Thy praise. For if Thou hadst desired sacrifice, I had given it; with whole-burnt offerings Thou shalt not be pleased. A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart that is broken and humbled God will not despise. Do good, O Lord, in Thy good pleasure unto Zion, and let the walls of Jerusalem be builded. Then shalt Thou be pleased with a sacrifice of righteousness, with oblation and whole-burnt offerings. Then shall they offer bullocks upon Thine altar. 
Choir:  
Tone 6 (Sticheron Melody): Glory to the Father, and to the Son, and the Holy Spirit.


Through the prayers of the Theotokos, * O Merciful One, * blot out the multitude of our transgressions.


Both now and ever, and unto the ages of ages. Amen.


Through the prayers of the Theotokos, * O Merciful One, * blot out the multitude of our transgressions.


Have mercy on me, O God, * according to Thy great mercy; * and according to the multitude of Thy compassions, * blot out my transgressions.

Sticheron Tone 2: 

Today Gabriel announceth to her who is full of grace: /

“Rejoice, O Mother unwedded, who knewest not wedlock!  /

Be not amazed by my strange appearance, neither be thou afraid; /

for I am an archangel!  /

The serpent once deceived Eve; /

but now I announce joy unto thee: /

thou wilt remain incorrupt and wilt give birth to the Lord, //

O all-holy one!”

Deacon: Save, O God, Thy people, and bless Thine inheritance; visit Thy world with mercy and compassions; exalt the horn of Orthodox Christians, and send down upon us Thine abundant mercies: through the intercessions of our immaculate Lady Theotokos and Ever-Virgin Mary; through the power of the precious and life-giving Cross; through the mediations of the honorable, heavenly bodiless Hosts; of the honorable, glorious Prophet, Forerunner, and Baptist John; of the Holy glorious, and all-praised apostles; (if there be commemorated one of the twelve apostles or evangelists, there is said: of the holy Apostles (and Evangelists) N., and the other holy, glorious, and all-praised apostles); of our fathers among the saints and great ecumenical teachers and hierarchs: Basil the Great, Gregory the Theologian, and John Chrysostom; of our father among the saints, Nicholas the Wonderworker, archbishop of Myra in Lycia; of the holy Equal-of-the-Apostles Methodius and Cyril, Teachers of the Slavs; of the holy Right-Believing and Equal-of-the-Apostles Grand Prince Vladimir, and the Blessed Grand Princess of Russia, Olga; of our fathers among the saints, the Wonder-workers of all Russia: Michael, Peter, Alexis, Jonah, Philip, Macarius, Demetrius, Metrophanes, Tikhon, Theodosius, Joasaph, Hermogenes, Pitrim, Innocent, and John; of the holy Hieromartyrs and Confessors: Tikhon, Patriarch of Moscow; Vladimir of Kiev, Benjamin and Joseph of Petrograd, Peter of Krutitsa, Cyril of Kazan, Agathangel of Yaroslavl, Andronicus of Perm, Hermogenes of Tobolsk, the priests John, John, Peter, and Philosoph, and all the new hieromartyrs and confessors of the Russian Church; of the holy glorious, and victorious martyrs: the holy glorious Great-martyr, Trophy-bearer and Wonder-worker George; the holy Great-martyr and Healer Panteleimon; the holy Great-martyr Barbara; and the holy Right-believing Russian Princes and Passion-bearers Boris and Gleb, and Igor; and the holy Right-believing Passion-bearers: Tsar-Martyr Nicholas, Tsaritsa-Martyr Alexandra, the Martyred Crown Prince Alexis, and the Royal Martyrs Olga, Tatiana, Maria, and Anastasia; and the holy nun-martyrs: Grand Duchess Elizabeth and Nun Barbara, and all the New Martyrs of Russia; of our holy and God-bearing fathers: Anthony and Theodosius of the Kiev Caves; Sergius, the Abbot of Radonezh, and Seraphim of Sarov; Job, Abbot and Wonderworker of Pochaev; of the holy Blessed Xenia; or our holy and God-bearing fathers: Herman of Alaska; Paisius Velichkovsky; Leo, two Macariuses, Ambrose, and the other Elders of Optina; the hierarchs Innocent of Moscow, Nicholas of Japan, John of Shanghai and San Francisco; and N.(N), (whose Temple it is and whose day it is); of the holy Righteous Ancestors of God, Joachim and Anna; and of all the saints; we pray Thee, O Lord plenteous in mercy, hearken unto us sinners that pray unto Thee, and have mercy on us.

Choir: Lord, have mercy.  Twelve Times

Priest:  Through the mercy and compassions and love for mankind of Thine Only-begotten Son, with Whom Thou art blessed, together with Thy Most-holy, and Good, and life-creating Spirit, now and ever, and unto the ages of ages.  

Choir:  Amen.

The Canon


Consult the rubrics because the interaction between the canon of the feast and the Triodion varies from year to year.

Ode I
Irmos, Tone 4: I shall open my mouth, / 

and the Spirit will inspire it, / 

and I shall utter the words of my song to the Queen and Mother: / 

I shall be seen radiantly keeping feast  // 

and joyfully praising her wonders.
Let thy forefather David sing to thee, O Lady, striking upon the harp of the Spirit: “Hearken, O Daughter, to the glad voice of the Angel, for he discloses to thee joy past telling.”

In gladness I cry to thee: incline thine ear and give heed unto me, as I tell of God’s conception without seed.  For thou, O Most pure, hast found grace before the Lord such as no other woman ever found.

O angel, help me to understand the meaning of thy words.  How shall what thou sayest come to pass?  Tell me clearly, how shall I conceive, who am a virgin maid?  And how shall I become the Mother of my Maker?

Thou dost think, so it seems, that I utter words deceitfully; and I rejoice to see thy prudence.  But take courage, O Lady: for when God wills, strange wonders are easily accomplished.
Ode III
Irmos, Tone 4:  O Mother of God, / 

thou living and plentiful fount, / 

give strength to those united in spiritual fellowship, / 

who sing hymns of praise to thee: / 
and in thy divine glory // 
vouchsafe unto them crowns of glory.  

There is no more a prince from Judah’s line, but the time is at hand in which Christ, the hope of the Gentiles, shall appear.  But do thou make plain to me how I being a virgin, shall bear him?


O Virgin, thou dost seek to know from me the manner of thy conceiving, but this is beyond all interpretation.  The Holy Spirit shall overshadow thee in His creative power and shall make this come to pass.


My mother Eve, accepting the suggestion of the serpent, was banished from divine delight: and therefore I fear thy strange salutation, for I take heed lest I slip.


I am sent as the envoy of God to disclose to thee the divine will.  Why art thou, O undefiled, afraid of me, who rather am afraid of thee?  Why, O Lady, dost thou stand in awe of me, who stand in reverent awe of thee?

Then there is a small litany, followed by the Sessional hymns of the Feast:

Sticheron Tone 8:

The Word of God is now come down upon earth. /

The Angel stood before the Virgin and cried aloud: /

“Rejoice, blessed Lady, who alone among women /

hast preserved the seal of thy virginity, /

while yet receiving in thy womb the pre-eternal Word and Lord, //

that He as God may save mankind from error.”

Glory… Both now… In the same tone:

Gabriel, the supreme commander, /

was sent from heaven by God; /

and he quickly presented himself before the animate city, /

manifestly saying to her: /

“Thou shalt receive the Creator in thy womb, O Virgin, /

and shalt immutably give birth to him in the flesh! /  

Wherefore, I am sent to announce to thee /

thy strange birthgiving, O pure one, /

and stand here, crying aloud to thee: //

Rejoice, O bride unwedded!”

Ode IV
Irmos, Tone 4: He who sitteth in glory upon the throne of the Godhead, / 

Jesus the true God, / 

is come in a swift cloud / 

and with His sinless hands he hath saved those who cry: // 

Glory to Thy power, O Christ.
I have learnt from the Prophet, who foretold in times of old the coming of Emmanuel, that a certain holy Virgin should bear a child.  But I long to know how the nature of mortal men shall undergo union with the Godhead.


The bush that burnt with fire and yet remained unconsumed, disclosed the secret mystery that shall come to pass in thee, O pure Maiden, full of grace.  For after childbirth thou shalt remain ever-Virgin.


O Gabriel, herald of the truth, shining with the radiance of Almighty God, tell me truly: how shall I, my purity remaining untouched, bear in the flesh the Word that has no body.


I stand before thee in fear, as a servant before his mistress, and in awe I am afraid to look at thee now, O Maid.  In His good pleasure shall the Word of God descend upon Thee, as dew upon the fleece.
Ode V
Irmos, Tone 4: The whole world was amazed at thy divine glory: / 

for thou, O Virgin who hast not known wedlock, / 

hast held in thy womb the God of all / 

and hast given birth to an eternal Son, // 

who rewards with salvation all who sing thy praises.
I cannot understand the meaning of thy words.  For there have often been miracles, wonders worked by the might of God, symbols and figures contained in the law.  But never has a virgin borne child without knowing a man.


Thou art amazed, O all-blameless Virgin; and amazing indeed is the wonder that comes to pass in thee: for thou alone shalt receive in thy womb the King of all who is to take flesh.  It is thou who art prefigured by the utterances and dark sayings of the prophets and by the symbols of the law.


How can He whom nothing can contain, upon whom none can gaze, dwell in the womb of a virgin who He Himself has formed?  And how shall I conceive God the Word, who with the Father and the Spirit has no beginning?

He who promised to thy forefather David that of the fruit of his body He would set upon the throne of his kingdom, He it is that has chosen thee, the only excellency of Jacob, as His spiritual dwelling place.
Ode VI
Irmos, Tone 4: Prefiguring Thy three-day burial, / 

the prophet Jonah cried out in the belly of the whale: / 

‘Deliver me from corruption, // 

O Jesus, King and Lord of hosts.’
Receiving thy glad tidings, O Gabriel, I am filled with divine joy.  For thou dost speak to me of joy, a joy without end.

Divine joy is given to thee, O Mother of God.  All creation cries unto thee: “Rejoice, O Bride of God.”  For thou alone, O pure Virgin, wast foreordained to be the Mother of the Son of God.

May the condemnation of Eve be now brought to naught through me; and through me may her debt be repaid  this day.  Through me may the ancient due be rendered up in full.

God promised to our forefather Abraham  that in his seed the Gentiles would be blest, O pure Lady; and through thee today the promise receives its fulfillment.

Then there is a small litany, followed by the Kontakion and Ikos of the Feast.

Tone 8:
To Thee, the Champion Leader, we Thy servants dedicate /

a feast of victory and of thanksgiving /

as ones rescued out of sufferings, O Theotokos: /

but as Thou art one with might which is invincible, /

from all dangers that can be do Thou deliver us, /

that we may cry to Thee: //

Rejoice, Thou Bride Unwedded!


Ikos:  An archangel was sent from Heaven to say to the Theotokos: Rejoice! And beholding Thee, O Lord, taking bodily form, he was amazed and with his bodiless voice he stood crying to Her such things as these:

Rejoice, Thou through whom joy will shine forth:

Rejoice, Thou through whom the curse will cease!

Rejoice, recall of fallen Adam:

Rejoice, redemption of the tears of Eve!

Rejoice, height inaccessible to human thoughts:

Rejoice, depth undiscernible even for the eyes of angels!

Rejoice, for Thou art the throne of the King:

Rejoice, for Thou bearest Him Who beareth all!

Rejoice, star that causest the Sun to appear:

Rejoice, womb of the Divine Incarnation!

Rejoice, Thou through whom creation is renewed:

Rejoice, Thou through whom we worship the Creator!

Rejoice, Thou Bride Unwedded!

Ode VII
Irmos, Tone 4: The holy children bravely trampled upon the threatening fire, / 

refusing to worship created things in place of the Creator, / 

and they sang in joy: // 

‘Blessed art Thou and praised above all, O Lord God of our Fathers.’

Thou dost bring me good tidings of divine joy, that the immaterial Light, in His abundant compassion, will be united to a material body; and now thou criest out to me: “O All-pure, blessed is the fruit of thy womb.”


Rejoice, O Lady, rejoice, O most pure Virgin; rejoice, thou vessel wherein God is contained, rejoice, thou candlestick of the Light, the restoration of Adam and the deliverance of Eve, holy Mountain, shining Sanctuary, and Bridal Chamber of immortality.


The descent of the Holy Spirit has purified my soul and sanctified my body: it has made of me a Temple that contains God, a Tabernacle divinely adorned, a living Sanctuary, and the pure Mother of Life.


I see thee as a Lamp with many lights and as a Bridal Chamber made by God.  As an Ark of gold, O spotless Maiden, receive now the Giver of the Law, who through thee has been pleased to deliver the corrupt nature of mankind.
Ode VIII
Irmos, Tone 4: Hearken, O pure Virgin Maid: / 

Let Gabriel tell thee the counsel of the Most High that is ancient and true. / 

Make ready to receive God: / 

for through thee the Incomprehensible comes to dwell with mortal men. / 

Therefore I cry rejoicing: // 

O all ye works of the Lord, bless ye the Lord.
“Hearken, O pure Virgin Maid: Let Gabriel tell thee the counsel of the Most Hight that is ancient and True. Make ready to receive God: for through thee the Incomprehensible comes to dwell with mortal men. Therefore I cry rejoicing: O all ye works of the Lord, bless ye the Lord.”

“All mortal thought is overwhelmed,” answered the Virgin, “as it ponders the strange wonders of which thou tellest me.  I am filled with joy at thy words, yet am afraid: I fear lest thou deceive me, as Eve was deceived, and lead me far from God.  Yet lo, thou criest out: O all ye works of the Lord, bless ye the Lord.”

“See thy difficulty is resolved”, said Gabriel to this.  “Thou hast well said that this matter is hard to grasp.  Obey, then, the words of thine own lips: doubt not as though it were deceitful, but believe in this  thing as very truth.  For I cry rejoicing: O all ye works of the Lord, bless ye the Lord.”


“Childbirth comes from mutual love: such is the law that God has given to men”, said again she who is without reproach.  “I know not at all the pleasure of marriage: how then dost thou say that I shall bear child?  I fear lest thou speak in guile.  Yet lo, thou criest out: O all ye works of the Lord, bless ye the Lord.”


“O holy Virgin,” replied the Angel, “thou speakest to me of the customary manner whereby mortal men are born.  But I tell thee of the birth of the true God.  Beyond words and understanding, in ways that He alone knows, He shall take flesh of thee.  Therefore, I cry rejoicing: O all ye works of the Lord, bless ye the Lord.”


“Thou dost appear to me to speak the truth”, answered the Virgin.  “For thou hast come as an angel messenger, bringing joy to all.  Since, then, I am purified in soul and body by the Spirit, be it unto me according to thy word: may God dwell in me.  Unto Him I cry aloud to thy word: O all ye works of the Lord, bless ye the Lord.”
And then the canon of the Triodion with it’s Irmos as Katavasia

Ode IX

The Magnificat and “More honorable than the cherubim” are not sung, but before the Irmos and the Troparia  we sing the megalynarion:

Refrain:  Proclaim, O earth, good tidings of great joy; / ye heavens, praise the glory of God.
Irmos, Tone 4: Let no profane hand touch the living Ark of God, / 

but let the lips of the faithful, chanting unceasingly / 

the words of the angel to the Theotokos, with joy cry out: // 

Rejoice, thou who art full of grace, the Lord is with thee.
Refrain:  Proclaim, O earth, good tidings of great joy; ye heavens, praise the glory of God.

Let no profane hand touch the living Ark of God, but let the lips of the faithful, singing without ceasing the words of the Angel to the Theotokos, cry aloud in great joy: Rejoice thou who art full of grace: the Lord is with thee.

Refrain:  Proclaim, O earth, good tidings of great joy; ye heavens, praise the glory of God.


Having conceived God in ways past understanding, O Maiden, thou hast escaped from the ordinances of nature.  For though by nature mortal, thou wast not subject to the established laws of motherhood.  Therefore, as is meet, dost thou hear the salutation: “Rejoice, thou who art full of grace: the Lord is with thee.”

Refrain:  Proclaim, O earth, good tidings of great joy; ye heavens, praise the glory of God.


How dost thou give milk, O pure Virgin?  This the tongue of mortal man cannot make plain.  For thou showest forth a thing unknown to nature, that utterly surpasses the usual laws of birth.  Therefore, as is meet, dost Thou hear the salutation: “Rejoice, thou who art full of grace: the Lord is with thee.
Refrain:  Proclaim, O earth, good tidings of great joy; ye heavens, praise the glory of God.


The Holy Scriptures speak of thee mystically, O Mother of the Most High.  For Jacob saw in days of old the ladder that prefigured thee, and said: “This is the stair on which God shall tread.”  Therefore, as is meet, dost thou hear the salutation: “Rejoice, thou who art full of grace: the Lord is with thee.”

Refrain:  Proclaim, O earth, good tidings of great joy; ye heavens, praise the glory of God.


The bush and the fire showed a strange marvel to Moses, the initiate in sacred things.  Seeking its fulfillment in the course of time, he said: “I shall observe it brought to pass in the pure Virgin.  To her as Theotokos shall the salutation come: Rejoice, thou who art full of grace: the Lord is with thee.”

Refrain:  Proclaim, O earth, good tidings of great joy; ye heavens, praise the glory of God.


Daniel called the a spiritual mountain; Isaiah, the Mother of God; Gideon saw thee as a fleece and David called thee sanctuary; another called thee gate.  And Gabriel in his turn cries out to thee: “Rejoice, thou who art full of grace, the Lord is with thee.”


And then the canon of the Triodion, followed by the double Katavasia

Then there is a small litany, followed by the Exapostilarion:

The supreme commander of the angelic hosts / 

was sent by God Almighty to the pure Virgin, /

to announce the good tidings of a strange and secret wonder: /

that, as man, God would be born a babe of her without seed, //

fashioning again the whole race of man.  




Glory… The supreme commander of the angelic hosts / 

was sent by God Almighty to the pure Virgin, /

to announce the good tidings of a strange and secret wonder: /

that, as man, God would be born a babe of her without seed, //

fashioning again the whole race of man.  

Both now…  [Special melody: Hearken, ye women]:

The mystery of God which was from before time /

is made known today: /

God the Word becometh the Son of the Virgin Mary in His loving-kindness, /

and Gabriel proclaimeth the joy of the annunciation. /

And with him we cry out to her: //

Rejoice, O Mother of the Lord!

The Lauds (the Praises)

Reader:  In the First Tone, Let every breath praise the Lord.

Choir:  Let every breath praise the Lord. * Praise the Lord from the heavens, * praise Him in the highest. * To Thee is due praise, O God.


Praise Him, all ye His angels; * praise Him, all ye His hosts. * To Thee is due praise, O God.

Reader: Praise Him, O sun and moon; praise Him all ye stars and light.


Praise Him, ye heavens of heavens, and thou water that art above the heavens.


Let them praise the name of the Lord; for He spake, and they came to be; He commanded, and they were created.


He established them for ever, yea, for ever and ever; He hath set an ordinance, and it shall not pass away.


Praise the Lord from the earth, ye dragons, and all ye abysses.


Fire, hail, snow, ice, blast of tempest, which perform His word.


The mountains and all the hills, fruitful trees, and all cedars.


The beasts and all the cattle, creeping things and winged birds.


Kings of the earth, and all peoples, princes and all the judges of the earth.


Young men and virgins, elders with the younger; let them praise the name of the Lord, for exalted is the name of Him alone.


His praise is above the earth and heaven, and He shall exalt the horn of His people.


This is the hymn for all His saints, for the sons of Israel, and for the people that draw nigh unto Him.


Sing unto the Lord a new song; His praise is in the church of the saints.


Let Israel be glad in Him that made him, let the sons of Zion rejoice in their King.


Let them praise His name in the dance; with the timbrel and the psaltery let them chant unto Him.


For the Lord taketh pleasure in His people, and He shall exalt the meek with salvation.


The saints shall boast in glory, and they shall rejoice upon their beds.


The high praise of God shall be in their throat, and two-edged swords shall be in their hands.


To do vengeance among the heathen, punishments among the peoples.


To bind their kings with fetters, and their nobles with manacles of iron.


To do among them the judgment that is written, this glory shall be to all His saints.  

Praise ye God in His saints, praise Him in the firmament of His power.  


Praise Him for His mighty acts * Praise Him according to the multitude of His greatness.  

Tone 1:
Gabriel flew down from the vault of heaven and came to Nazareth; /

and standing before the Virgin Mary, he cried to her: /

“Rejoice! Thou shalt conceive a Son, more ancient than Adam, /

the Maker of all things and the Deliverer of those who cry to thee: //

Rejoice, pure Virgin.”


Praise Him with the sound of trumpet, * praise Him with the psaltery and harp.  

Gabriel flew down from the vault of heaven and came to Nazareth; /

and standing before the Virgin Mary, he cried to her: /

“Rejoice! Thou shalt conceive a Son, more ancient than Adam, /

the Maker of all things and the Deliverer of those who cry to thee: //

Rejoice, pure Virgin.”


Praise Him with timbrel and dance, * praise him with strings and flute.  

The coeternal Word of the Father without beginning, /

not being parted from the things on high, /

has now descended here below, /

in His infinite compassion taking pity upon fallen men; /

and assuming the poverty of Adam, //

he has put on a form that is alien to Him.


Praise Him with tuneful cymbals, praise Him with cymbals of jubilation. * Let every breath praise the Lord.  

Gabriel brought from heaven good tidings to the Virgin, /

and he cried out to her: “Rejoice! /

Thou shalt conceive in thy womb Him whom the world cannot contain, /

who yet shall be contained in thee; /

and thou shalt be the bearer of Him who shone forth from the Father //

before the morning star.”

Glory… Both now… Tone 2:
Today is revealed the mystery that is from all eternity.  /

The Son of God becomes the Son of man, /

that, sharing in what is worse, /

He may make me share in what is better. / 

In times of old Adam was once deceived:  /

he sought to become God, but received not his desire.  /

Now God becomes man, that He may make Adam God. / 

Let creation rejoice, let nature exult: /

for the Archangel stands in fear before the Virgin /

and, saying to her “Rejoice”, /

he brings the joyful greeting /

whereby assuaging our sorrow.  /

O Thou who in Thy merciful compassion wast made man, //

our God, glory be to Thee.

Priest:  Glory to Thee Who hast shown forth the light.

Reader:  Glory to God in the highest, and on earth, peace and good will among men. We praise Thee, we bless Thee, we worship Thee, we glorify Thee, we give thanks to Thee for Thy great glory. O Lord, heavenly King, God the Father Almighty; O Lord, the only-begotten Son, Jesus Christ; and O Holy Spirit. O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, that takest away the sin of the world; have mercy on us; Thou that takest away the sins of the world, receive our prayer; Thou that sittest at the right hand of the Father, have mercy on us. For Thou only art holy; Thou only art the Lord, O Jesus Christ, to the glory of God the Father. Amen. 

Every day will I bless Thee, and I will praise Thy Name forever, yea, forever and ever. 

Lord, thou hast been our refuge in generation and generation. I said: O Lord, have mercy on me, heal my soul, for I have sinned against Thee. O Lord, unto Thee have I fled for refuge, teach me to do Thy will, for Thou art my God. For in Thee is the fountain of life, in Thy light shall we see light. O continue Thy mercy unto them that know Thee. 

Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without sin. Blessed art Thou, O Lord, the God of our Fathers, and praised and glorified is Thy name unto the ages. Amen. 

Let Thy mercy, O Lord, be upon us, according as we have hoped in Thee. Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes.. Blessed art Thou, O Master, give me understanding of Thy statutes. Blessed art Thou, O Holy One, enlighten me by Thy statutes. 

O Lord, Thy mercy endureth forever; disdain not the works of Thy hands. To Thee is due praise, to Thee is due a song, to Thee glory is due, to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and unto the ages of ages. Amen. 
Deacon: Let us complete our morning prayer unto the Lord. 

Choir: Lord, have mercy.

--Help us, save us, have mercy on us, and keep us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

--That the whole day may be perfect, holy, peaceful and sinless, let us ask of the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

--An angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us ask of the Lord. 

Choir: Grant this, O Lord. 

--Pardon and remission of our sins and offences, let us ask of the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

--Things good and profitable for our souls, and peace for the world, let us ask of the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

--That we may complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us ask of the Lord.

Choir: Grant this. O Lord.

--A Christian ending to our life, painless, blameless, peaceful, and a good defense before the dread judgment seat of Christ, let us ask.

Choir: Grant this, O Lord.

--Calling to remembrance our most holy, most pure, most blessed, glorious Lady Theotokos and Ever-Virgin Mary with all the saints, let us commit ourselves and one another and all our life unto Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For Thou art a God of mercy, compassion, and love for mankind, and unto Thee do we send up glory: to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and unto the ages of ages.   

Choir: Amen. 

Priest:  Peace be unto all.
Choir:  And to thy spirit.

Deacon or Priest: Let us bow our heads unto the Lord.

Choir: To Thee, O Lord. (Very Slowly.)
Priest or Bishop: For Thine it is to show mercy and to save us, O our God, and unto Thee do we send up glory: to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and unto the ages of ages.

Choir: Amen.

The Aposticha


The stichera are from the Triodion, with the following stichoi:

[First Sticheron from the Triodion]


First Stichos:  We were filled in the morning with Thy mercy, O Lord and we rejoiced and were glad.  In all our days, let us be glad for the days wherein Thou didst humble us, for the years wherein we saw evils.  And look upon Thy servants, and upon Thy works, * and do Thou guide their sons.

[Second Sticheron from the Triodion]


Second Stichos:  And let the brightness of the Lord our God be upon us, and the works of our hand do Thou guide aright upon us, * yea, the work of our hands do Thou guide aright.

[Third Sticheron from the Triodion


Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, both now and ever and unto the ages of ages.  Amen.

Tone 8:
Let the heavens be glad and let the earth rejoice! /

For He Who with the Father is equally everlasting, /

equally unoriginate and equally enthroned, /

taking unto Himself His loving mercy toward mankind, /

hath appointed for Himself an abasement, /

by the good pleasure and counsel of the Father, /

and hath made His abode within the Virgin’s womb, /

which was wholly purified by the Spirit. / 

O the wonder!  God is among men, /

the infinite One is contained in a womb, /

the Timeless One hath entered into time!  /

And what is more glorious: His conception is seedless, /

His abasement is ineffable.  /

So great is the mystery!  /

For God doth empty Himself and becometh incarnate, /

He took on form when the angel spoke of His conception to the pure one, /

saying: “Rejoice, O joyous one, the Lord is with thee, //

Who hath great mercy!”

Reader:  It is good to give praise unto the Lord, and to chant unto Thy name, O Most High, to proclaim in the morning Thy mercy, and Thy truth by night.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on us. (Thrice) 
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, both now and ever, and unto the ages of ages. Amen. 
O Most Holy Trinity, have mercy on us. O Lord, blot out our sins. O Master, pardon our iniquities. O Holy One, visit and heal our infirmities for Thy name's sake. 
Lord have mercy. (Thrice) 
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, both now and ever, and unto the ages of ages. Amen. 
Our Father, Who art in the Heavens, hallowed be Thy Name. Thy Kingdom come, Thy will be done, on earth as it is in Heaven. Give us this day our daily bread, and forgive us our debts, as we forgive our debtors. And lead us not into temptation, but deliver us from the evil one. 
Priest:  For Thine is the Kingdom, and the power, and the glory; of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit, now and ever, and unto the ages of ages.

Reader: Amen. 
Choir:  

Tone 4:  

Today is the fountainhead of our salvation /

and the manifestation of the mystery which was from eternity. /

The Son of God becometh the Virgin’s Son, /

and Gabriel proclaimeth the good tidings of grace; /

wherefore, we also cry to the Theotokos with him: /

Rejoice, thou who art full of grace, //

the Lord is with thee.  

Priest:  Have mercy on us, O God, according to Thy great mercy, we pray Thee, hearken and have mercy. 

Choir: Lord, have mercy. Thrice. 

--Again we pray for our Great Lord and Father, His Holiness Patriarch N.; for our lord the Very Most Reverend Metropolitan N., First Hierarch of the Russian Church Abroad; for our lord the Most Reverend (Archbishop or Bishop N., whose diocese it is) and all our brethren in Christ. 

Choir: Lord, have mercy. Thrice.  
--Again we pray for this land, its authorities and armed forces. 

Choir: Lord, have mercy. Thrice.
--Again we pray for the God-preserved Russian land and its Orthodox people both in the homeland and in the diaspora and for their salvation. 

Choir: Lord, have mercy. Thrice.
--Again we pray to the Lord our God that He may deliver His people from enemies visible and invisible, and confirm in us oneness of mind, brotherly love and piety. 

Choir: Lord, have mercy. Thrice. 
--Again we pray for our brethren, the priests, priestmonks, and all our brethren in Christ. 

Choir: Lord have mercy. Thrice.
--Again we pray for the blessed and ever-memorable, holy Orthodox patriarchs; for pious kings and right-believing queens; and for the founders of this holy temple (if it be a monastery: this holy monastery): and for all our fathers and brethren gone to their rest before us, and the Orthodox here and everywhere laid to rest.

Choir: Lord, have mercy. Thrice.
--Again we pray for them that bring offerings and do good works in this holy and all-venerable temple; for them that minister and them that chant, and for all the people here present, that await of Thee great and abundant mercy.

Choir: Lord, have mercy. Thrice.
Priest: For a merciful God art Thou, and the Lover of mankind, and unto Thee do we send up glory: to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever, and unto the ages of ages. 

Choir: Amen.

Priest: O Lord and Master of my life, a spirit of idleness, despondency, ambition, and idle talking give me not.  Prostration


But rather a spirit of chastity, humble-mindedness, patience, and love bestow upon me Thy servant.  Prostration 


Yea, O Lord King, grant me to see my own failings and not condemn my brother; for blessed art Thou unto the ages of ages.  Amen.  Prostration

Then the reader immediately begins the first hour.
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